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EVIDENCE

Ottawa, Tuesday, December 27, 1988 
[Text]

The Standing Senate Committee on Foreign Affairs met 
this day at 6.35 p.m., to organize the activities of the commit­
tee.

Mr. Patrick Savoie (The Clerk of the Committee): Honour­
able senators, I see a quorum. The first item of business on the 
agenda is to elect a chairman for this committee. I am ready to 
receive nominations.

Senator Bosa: I nominate Senator Stewart (Antigonish- 
Guysborough) as chairman of this committee.

The Clerk of the Committee: Are there any further nomina­
tions? There being no other nominations, I declare the nomi­
nations closed.

It is moved by Senator Bosa that Senator John B. Stewart 
(Antigonish- Guysborough) do take the chair of the committee 
as the chairman. Is it your pleasure, honourable senators, to 
adopt the motion?

Hon. Senators: Agreed.
The Clerk of the Committee: I declare the motion carried 

and I would ask Senator Stewart (Antigonish-Guysborough) 
to take the chair.

Senator John B. Stewart (Antigonish-Guysborough)
(Chairman) in the Chair.

The Chairman: Thank you, honourable senators. On this day 
of long speeches, I will break the tradition and simply say that 
I appreciate your confidence and that I will try to perform as 
chairman of your committee as efficiently as I can.

The next item on the agenda is the election of a deputy 
chairman.

Le sénateur Beaudoin: Honorables sénateurs, je propose que 
l’honorable sénateur Jean Bazin soit élu vice-président du 
comité.

The Chairman: It is moved by Senator Beaudoin that Sena­
tor Bazin be nominated as deputy chairman of the committee. 
Are there any further nominations? In the absence of other 
nominations, is it your pleasure, honourable senators, to adopt 
the motion?

Hon. Senators: Agreed.
The Chairman: The motion is carried and Senator Bazin is 

our deputy chairman.
The next item on the agenda is the appointment of a sub­

committee on agenda and procedure, commonly known as a 
steering committee. My understanding, honourable senators, is 
that if we decide to do so, we can put this matter aside for this 
week or, if honourable senators would prefer, we can leave this 
item until later in this meeting until we have had an opportu­
nity to discuss the tentative program which I believe has been 
arranged. I am just wondering whether there is any point in 
having a steering committee at all when so much of the work 
of that committee has been done as a result of an informal 
meeting of the members of this committee.

TÉMOIGNAGES

Ottawa, le mardi 27 décembre 1988 
[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent des affaires étrangères se 
réunit aujourd’hui à 18 h 35 pour planifier ses activités.

M. Patrick Savoie, greffier du comité: Honorables séna­
teurs, je vois que nous avons le quorum. Le premier article à 
l’ordre du jour porte sur le choix d’un président. Je suis prêt à 
recevoir des mises en candidature.

Le sénateur Bosa: Je propose que le sénateur Stewart (Anti­
gonish-Guysborough) soit nommé à la présidence de ce comité.

Le greffier du comité: Y a-t-il d’autres mises en candida­
ture? Comme il n’y en a pas, je déclare terminée la présenta­
tion des mises en candidature.

Le sénateur Bosa propose que le sénateur John B. Stewart 
(Antigonish-Guysborough) soit nommé à la présidence du 
comité. Plaît-il aux honorables sénateurs d’adopter la motion?

Des voix: D’accord.
Le greffier du comité: La motion est adoptée et j’invite le 

sénateur Stewart (Antigonish-Guysborough) à venir occuper le 
fauteuil.

Le sénateur John B. Stewart (Antigonish-Guysborough)
(président) occupe le fauteuil.

Le président: Je vous remercie, honorables sénateurs. En ce 
jour où seront prononcés de longs discours, je romps avec la 
tradition et me contente de vous remercier de la confiance que 
vous me témoignez et de vous dire que j’essaierai d’assumer le 
mieux possible la présidence de votre comité.

Le deuxième point à l’ordre du jour concerne l’élection d’un 
vice-président.

Senator Beaudoin: Honourable senators, I move that Sena­
tor Jean Bazin be appointed deputy chairman of this commit­
tee.

Le président: Le sénateur Beaudoin propose que le sénateur 
Bazin soit élu vice-président du comité. Y a-t-il d’autres mises 
en candidature? Comme il n’y en a pas, plaît-il aux honorables 
sénateurs d’adopter la motion?

Des voix: D’accord.
Le président: La motion est adoptée et le sénateur Bazin est 

notre vice-président.
Le prochain article concerne la formation d’un sous-comité 

de l’ordre du jour et de la procédure, appelé communément 
comité directeur. Je crois comprendre, honorables sénateurs, 
que nous pouvons décider soit de mettre cette question de côté 
pour cette semaine soit d’en discuter plus tard dans la séance 
quand nous aurons pu discuter du programme provisoire qui, je 
crois, a été arrêté. Je me demande simplement à quoi rimerait 
un comité directeur alors qu’une si grande partie de son travail 
a déjà été accompli dans le cadre d’une réunion informelle de 
notre comité.


